
 

 

 

 

I- LITE i-Size 
KORISNIČKI PRIRUČNIK 

MODEL: I-LITE i-Size ECE R129.03 v.1.0 
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NAPOMENA! Grafike su samo u ilustrativne svrhe. Upotreba 1.0 
Autosjedalica je dizajnirana, testirana i odobrena za uporabu u 
skladu sa zahtjevima zahtjevima Pravilnika UN/ECE br. 129 o 
homologaciji poboljšanih sustava za vezivanje djece (UN/ECE 
R129/03). 
I-LITE i-Size autosjedalica dizajnirana je za djecu visine od 40 cm do 
87 cm. Maksimalna težina djeteta: 18 kg. 

• Autosjedalica mora biti postavljena okrenuta unatrag (RWF) u 
vozilu na bazi ISOFIX ENDURA SAFE FX ili pomoću sigurnosnog 
pojasa u tri točke. 

• Autosjedalica se može ugraditi u automobil na mjestima 
navedenim proizvođačem u priručniku za vozilo. Prije korištenja 
autosjedalice potrebno je pročitati upute proizvođača. Dijete u 
autosjedalici osigurano je unutarnjim sigurnosnim pojasom. 

 
NAPOMENA! Nikada nemojte koristiti autosjedalicu u položaju 
okrenutom prema naprijed. NAPOMENA! Ako dijete premaši 
maksimalnu visinu, prestanite koristiti autosjedalicu. 
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Sigurnosni pojas u automobilu s tri točke 

Visina djeteta Položaj autosjedalice Montaža 
autosjedalice 

Na bazi ENDURA SAFE FX: ISOFIX KONEKTORI + POTPORNA NOGA 

40-87 cm 
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2.0 Sigurnosne upute 

 
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta i pročitate ovaj priručnik 
kako biste osigurali odgovarajuću sigurnost svog djeteta. 

• Autosjedalica SE NE SMIJE postavljati na sjedala vozila 
okrenuta suprotno od smjera vožnje ili bočno. 

 
• Autosjedalica NE SMIJE biti postavljena na sjedala vozila s 
aktivnim prednjim zračnim jastukom. 
• Autosjedalica se može postaviti na srednje sjedalo samo ako 

sjedalo ima sigurnosni pojas s tri točke. 

 
• Preporučuje se ugradnja autosjedalice samo na stražnja 

sjedala. 
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 ! UPOZORENJA! 

Molimo pogledajte priručnik za upravljanje vozilom za informacije o 
prikladnosti sjedala za korištenje s autosjedalicom. 

! Autosjedalica je namjenjena postavljanju samo na sjedala vozila 

okrenuta prema naprijed. Autosjedalica ne smije biti postavljena na 
sjedala vozila okrenuta unatrag ili bočno. Autosjedalica uvijek mora biti 
pričvršćena na bazu ili osigurana sigurnosnim pojasom u tri točke. 

! Autosjedalica NE SMIJE biti postavljena na sjedala s aktivnim prednjim 

zračnim jastukom jer to može biti opasno. Ovo se ne odnosi na bočne 
zračne jastuke. 

! Ako je autosjedalica ugrađena na prednje sjedalo vozila, prednji zračni 

jastuk mora biti deaktiviran. Preporučuje se postavljanje autosjedalice 
samo na stražnja sjedala vozila. Molimo pogledajte priručnik za 
upravljanje vozilom za informacije o prikladnosti sjedala za korištenje s 
autosjedalicom. 

! Autosjedalica se ne smije koristiti bez navlake. 

! Nemojte koristiti zamjenske navlake osim onih koje preporučuje 

proizvođač, jer je navlaka sastavni dio sigurnosnog sustava autosjedalice. 

! Zapamtite – sigurnosni pojas koji drži dijete treba biti prilagođen obliku 

tijela, a ne uvijem. Što je sigurnosni pojas čvršće pričvršćen preko tijela vašeg 
djeteta, to je razina sigurnosti viša. Zbog toga dijete ne bi smjelo nositi debelu 
odjeću ispod sigurnosnog pojasa. 

! Autosjedalica treba biti zamijenjena kada je izložena nasilnim stresovima 

tijekom prometne nesreće. 

! Autosjedalica se ne može mijenjati ni na koji način bez odobrenja nadležnih 

tijela. Neugradnja autosjedalice prema uputama proizvođača može predstavljati 
prijetnju životu i zdravlju ljudi. 

! Zaštitite autosjedalicu od izravne sunčeve svjetlosti, inače se dijete može 

opeći od zagrijanih dijelova. Zaštitite svoje dijete i autosjedalicu od sunčeve 
svjetlosti. 

! Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u autosjedalici.   

! Pobrinite se da su prtljaga i drugi predmeti pravilno 

osigurani, osobito na stražnjoj polici za pakete, jer mogu uzrokovati ozljede u 
slučaju sudara. 

! Preporučuje se čuvati upute za korištenje autosjedalice tijekom cijelog 

životnog vijeka. 
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! Nemojte koristiti nikakve točke pričvršćivanja osim onih opisanih u 
priručniku i označenih na autosjedalici. 

! Svi tvrdi elementi i plastični dijelovi autosjedalice moraju biti postavljeni 

i ugrađeni na način koji sprječava njihovo zarobljavanje kliznim sjedalom 
ili vratima vozila u normalnim uvjetima rada vozila. 

! Redovito provjeravajte tehničko stanje autosjedalice, obratite posebnu 

pažnju na točke pričvršćivanja, spojeve i podesive dijelove. Važno je 
osigurati da su svi mehanički elementi potpuno operativni. Nikada ne 
mažite ili uljite dijelove autosjedalice. 

! Nemojte koristiti autosjedalicu ako su dijelovi oštećeni ili labavi. 

! U slučaju nužde, morate brzo otkopčati sigurnosni pojas u automobilu. To 

znači da gumb za otpuštanje sigurnosnog pojasa nije u potpunosti 
osiguran; Pobrinite se da se vaše dijete ne igra sigurnosnim pojasom. 

! Budite dobar primjer svom djetetu i uvijek vežite sigurnosni pojas u autu. 

Odrasla osoba koja nije vezana sigurnosnim pojasom u autu također može 
predstavljati prijetnju djetetu. 

! Pobrinite se da je sjedalica pravilno osigurana prije svakog putovanja 

automobilom. 

! Autosjedalica mora biti osigurana u svakom trenutku, čak i kada se ne koristi. 

Sjedalo koje nije pričvršćeno može ozlijediti putnike čak i tijekom prisilnog 
kočenja. 

! Na nekim sjedalima vozila izrađenim od osjetljivih materijala, korištenje 

autosjedalica može ostaviti tragove i/ili promjenu boje. Kako biste to spriječili, 
možete staviti deku, ručnik ili sličan proizvod ispod autosjedalice. 

! Napomena! Autosjedalica ne smije biti postavljena na visoke komade 

namještaja, poput stola, radne površine, kreveta itd., jer to može dovesti do 
pada. 
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3.0 Osiguravanje djeteta 

3.1 Korištenje umetka 

1. Otkopčajte sigurnosni pojas. 
2. Povucite sigurnosni pojas sa strane autosjedalice. 
3. Postavite umetak na mjesto. 

 
Dječji umetak poboljšava razinu zaštite i udobnost. Prikladan je za 
djecu nižu od 60 cm visine. 
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3.2 Podešavanje visine naslona za glavu 

zajedno s unutarnjim sigurnosnim pojasom 

1. Otkopčajte unutarnji sigurnosni pojas. 
2. Olabavite unutarnji sigurnosni pojas koliko god možete pritiskom na gumb 
za podešavanje sigurnosnog pojasa dok ga povlačite. Zapamtite! Nemojte 
povlačiti jastučiće za ramena. 
3. Postavite sigurnosni pojas sa strane autosjedalice. 
4. Stavite dijete u autosjedalicu. 
5. Podesite naslon za glavu stiskanjem ručke za podešavanje smještene na 
stražnjem dijelu autosjedalice i prilagodite je visini vašeg djeteta. Kada je 
naslon za glavu zaključan, čut ćete karakterističan zvuk klikanja. 

Unutarnji sigurnosni pojas mijenja visinu kada podešavate visinu 
naslona za glavu. 

 
 
 

 

A: Gumb za podešavanje 

sigurnosnog pojasa B: Unutarnji 

sigurnosni pojas 
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Podesite odgovarajuću visinu unutarnjeg sigurnosnog pojasa tako 
da pojas ulazi u naslon autosjedalice na visini djetetovih ramena 
ili malo iznad 
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3.3 Jednostavan mehanizam okretanja 
Autosjedalica se može rotirati na bazi. To olakšava stavljanje i vađenje djeteta 
te postavljanje i skidanje autosjedalice na bazi. 

1. Povucite remen na bazi kako biste otključali funkciju jednostavnog okretanja. 
2. Okrenite autosjedalicu u stranu po želji. 

 
NAPOMENA! Tijekom vožnje, autosjedalica mora biti postavljena unatrag 
(RWF)! 
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3.4 Postavljanje položaja ručke 
Za postavljanje ručke autosjedalice u odabrani položaj, izvršite sljedeće korake. 

 
1. Pritisnite gumb za podešavanje ručke autosjedalice s obje strane 
istovremeno kako biste otključali ručku. 
2. Postavite ručku na odabrani položaj i otpustite tipke. 
3. Kada je ručka zaključana u odabranom položaju, čut ćete 
karakterističan "klik". 
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3.4 Položaji ručke 
Pozicija za instalaciju pomoću 

sigurnosnog pojasa u automobilu 
Položaj za nošenje i montiranje 

na okvir kolica i ISOFIX bazu 
 

  
Položaj za stavljanje djeteta u 

autosjedalicu 
Položaj za spremanje autosjedalice 
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4.0 Korištenje sjenila za sunce 
Sjenilo se koristi kako bi se spriječilo izravno svjetlo na djetetovom 
licu. 

1. Povucite plastični pokrov prema sebi. 
2. Otpustite pokrov u odabranom položaju. 

 
Za preklapanje sjenila, gurnite pokrov u suprotnom smjeru. 
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A: Gumb za podešavanje ručke   

5.0 Ugradnja u vozilo 

 

5.1 Ugradnja autosjedalice okrenute unatrag 

pomoću sigurnosnog pojasa 

NAPOMENA! Prije početka instalacije, provjerite je li sjedalo 
opremljeno sigurnosnim pojasom s tri točke i da je zračni jastuk 
deaktiviran. 

1. Kako bi bilo lakše postaviti autosjedalicu u vozilo, postavite ručku sjedala u 
položaj za nošenje. 
2. Postavite autosjedalicu na sjedalo vozila i pritisnite je uz naslon sjedala 
vozila. 
3. Produžite sigurnosni pojas u autu koliko god možete. Povucite sigurnosni 
pojas kroz oba vodiča pojasa za pojas (označena zeleno) u autosjedalici. 
Zakopčajte kopču sigurnosnog pojasa u autu – čut ćete karakterističan "klik". 
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C: Vodič stražnjeg pojasa autosjedalice 

4. Postavite ručku sjedala u položaj za instalaciju pomoću sigurnosnog pojasa 
- okrenutog prema sjedalu vozila. Ručka bi trebala počivati na sjedalu vozila. 
4. Umetnite rameni dio sigurnosnog pojasa u stražnji vodič sigurnosnog 
pojasa označen zelenom bojom. Pojas u autu treba zategnuti i provući kroz 
sve točke autosjedalice označene zeleno. 
5. Zategnite sigurnosni pojas u autu kako biste bili sigurni da sjedalica 
čvrsto drži na sjedalu vozila. 
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5.2 Postavljanje autosjedalice unatrag koristeći 

ISOFIX – ENDURA SAFE FX bazu 

 
NAPOMENA! Ne zaboravite deaktivirati prednji zračni jastuk prije 
nego što postavite autosjedalicu na sjedalo vozila! 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A: Potporna noga baze 

B: ISOFIX konektori gumb za 

otpuštanje C: ISOFIX bazni konektor 

D: Indikator ispravnosti instalacije ISOFIX konektora E: 

ISOFIX konektori za sjedala vozila 

F: Iindikator ispravnosti ugradnje potporne noge 

5.2.1 Instalacija baze: 

1. Prije postavljanja baze na sjedalo vozila, rasklopite potpornu nogu baze. 
2. Postavite bazu na sjedalo vozila. Dok pritiskate ISOFIX tipke za otpuštanje 
konektora,  potpuno ih izvucite iz baze. Radite to s obje strane. 
3. Spojite ISOFIX bazne konektore na konektore automobila. Čut ćete klik i 
indikator ispravne instalacije će postati zelen. 
4. Pomaknite bazu što bliže naslonu sjedala automobila. Prilikom pomicanja 
baze, ravnomjerno je pritisnite uz sjedalo vozila dok baza ne počiva 
ravnomjerno na naslonu sjedala vozila. 
5. Pritisnite gumb za podešavanje visine potpornih nogu. Produžetak 
potporne noge ispružite dok ne počiva na podu vozila. 
6. Provjerite je li indikator ispravne instalacije potporne noge promijenio boju 
u zelenu 



17 

 

NAPOMENA! Nikada ne postavljajte potpornu nogu na kutiju za 
pohranu na podu automobila – kutija se može slomiti tijekom 
nesreće; Ako ste u nedoumici, pogledajte priručnik za vozilo. 

NAPOMENA! Potporna noga nikada ne smije biti bez potpore i 
nijedan predmet ne smije se postavljati ispod nje. 

 
VAŽNO! Pobrinite se da potporna noga služi kao potpora i da ne 
podiže donji dio baze iznad ravnine sjedala vozila. 

Napomena! Baza mora biti postavljena blizu naslona sjedala vozila! 
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A: Gumb za podešavanje ručke   

B: Indikator ugradnje autosjedalice na ISOFIX bazi 

5.2.2 Ugradnja autosjedalice na ISOFIX 

ENDURA SAFE FX bazu: 

 
1. Postavite ručku u položaj za ugradnju na ISOFIX bazu. 
2. Postavite autosjedalicu tako da bude okrenuta unatrag i postavite je na 
bazu – trebali biste čuti karakterističan klik i sjedalica bi trebala biti 
zaključana u bazi. 
3. Provjerite je li autosjedalica pravilno postavljena na bazu tako da 
provjerite je li indikator instalacije promijeno boju u zelenu. 

Napomena! Provjerite je li osnovni mehanizam Easy spin postavljen u 
ispravnom smjeru. 

.
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5.3 Uklanjanje autosjedalice s ISOFIX baze i 

uklanjanje baze 

5.3.1 Skidanje autosjedalice 
1. Podignite polugu za zaključavanje baze i držite je. 
2. Podignite autosjedalicu. 
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5.3.2 Uklanjanje baze 

 
1. Pomaknite potpornu nogu prema gore pomoću tipke za podešavanje 

produžetka noge. 
2. Pritisni ISOFIX tipke za otpuštanje i uvucite ISOFIX priključke u bazu. Radite 
to s obje strane. 
3. Uklonite bazu sa sjedala vozila i te je uklonite iz vozila. 
4. Sklopite potpornu nogu tako da je umetnete ispod baze na predviđeno 

mjesto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A: Gumb za podešavanje potporne noge  

B: Potporna noga 
C: ISOFIX gumb za otpuštanje 
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A: Gumb za podešavanje 

ručke  

B: Adapteri za kolica   

6.0 Rukovanje autosjedalicom na okviru kolica 

NAPOMENA! Prije postavljanja ili skidanja autosjedalice s okvira 
kolica, uvijek koristite ručnu kočnicu na okviru za kolica kako se ona 
nebi nekontrolirano otkotrljala. 

Instalacija: 
1. Postavite ručku autosjedalice u položaj za ugradnju na okvir kolica. 
2. Usmjerite adaptere okvira kolica u utore u autosjedalici i pritisnite ih 
dolje 
dok ne čujete "klik". 

 
NAPOMENA! Informacije o kompatibilnosti autosjedalice s dječjim 
kolicima potražite u priručniku kolica. 

 
I-Lite I-Size autosjedalica kompatibilna je s Kinderkraft kolicima i 
kolicima drugih marki opremljenim univerzalnim adapterima. Kako 
biste provjerili jesu li kolica opremljena univerzalnim adapterima, 
kontaktirajte njihovog proizvođača. 
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O: Gumb za skidanje autosjedalice s okvira kolica 

Uklanjanje autosjedalice s okvira kolica: 
1. Pritisnite tipke za skidanje autosjedalice s okvira kolica. Radite to s obje 
strane. 
2. Podignite autosjedalicu i izvucite je iz adaptera. 
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7.0 Upute za održavanje  

7.1 Skidanje presvlake 

1. Skinite sjenilo s ručke autosjedalice tako da ga izvučete iz kukica u 
plastičnom pokrovu i otkopčajte kopče koje drže sjenilo. 
2. Potpuno otpustite unutarnji sigurnosni pojas. 
3. Okrenite autosjedalicu naopako, gurnite sigurnosni pojas kroz rupu u 
kućištu i izvucite pričvršćivače. 
4. Izvadite sigurnosni pojas i skinite štitnike za ramena i kopče s pojasa. 
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5. Otkopčajte elastičnu traku s naslona za glavu autosjedalice. 
6. Skinite navlaku s naslona za glavu autosjedalice. 
7. Otkopčajte elastične trake koje se nalaze sa strane autosjedalice. 
8. Skinite navlaku s rubova autosjedalice lagano povlačeći vodiče 
sigurnosnih pojaseva oko struka. 
9. Skinite navlaku s autosjedalice počevši od prednjeg dijela. 
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7.2 Postavljanje presvlake 
1. Stavite navlaku sjedala počevši od prednjeg dijela, navucite navlaku oko 
vodilica sigurnosnih pojaseva u struku i zakačite elastične trake na kućište 
sjedalice. 
2. Stavite navlaku na naslon za glavu i zakači elastičnu traku. 
3. Stavite jastučiće za ramena i sigurnosne kopče na sigurnosni pojas. 
4. Okrenite autosjedalicu naopačke, provucite sigurnosni pojas i osigurajte 
pričvršćivače. 
5. Postavite sjenilo na plastični poklopac i pričvrstite kopče. 

 
NAPOMENA! Nikada ne koristite jake deterdžente ili izbjeljivače. 

 

 
Cijeli tekst Uvjeta i odredbi jamstva dostupan je na web stranici 
WWW.KINDERKRAFT.COM 

http://www.kinderkraft.com/
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7.3 Čišćenje 
Potrebno je koristiti samo originalnu navlaku jer je ona ključni element 
sigurnosti autosjedalice. 

• Presvlaka se može skinuti. Perite u perilici rublja u toploj vodi (do 30 °C) 
uz blagi deterdžent. Ostavite da se osuši. Ne centrifugirati, ne sušiti u 
sušilici rublja i ne koristiti izbjeljivač. 

• Jastučići se mogu skinuti i ručno prati (ispod 30 °C) u toploj sapunici. Ostavite 

da se osuše, ne centrifugirati i ne sušiti u sušilici rublja. 

• Umetak se ne smije prati; po potrebi se može ručno očistiti jer nije moguće 

osušiti pjenu iznutra. 
 

Plastični dijelovi mogu se čistiti vodom i blagim deterdžentom. Nemojte 
koristiti jaka sredstva za čišćenje (npr. otapala). Nemojte koristiti ulje. 

Sigurnosni pojas može se čistiti vlažnom krpom i mlakom vodom uz 
korištenje blagog deterdženta. Izbjegavajte namakanje pojaseva. 
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Kinderkraft 
 
 

 
(HR) U  interesu naših kupaca - na raspolaganju smo vam! Ako naiđete na problem s 
proizvodom  koji  ste dobili, kontaktirajte nas na najprikladniji  način  za vas! 

 

 

 
Kinderkraft 

Kinderkraft official 

Proizvođač: 

1Kraft Sp. z o.o. Tatrzańska 1/5 60-
413 Poznań, Poljska 

 

 

 

mailto:support@kinderkrah.com

